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La diferencia entre una población y una 
comunidad está en el nivel de compro-
miso de las personas que la forman. En 
las poblaciones la gente se reúne, hace 
las mismas cosas y hasta visten de for-
ma similar. Conviven, pero nada más.

Sin embargo, en las comunidades las 
personas dan algo de sí mismas por 
los demás, la gente se preocupa por la 
gente y cada uno es importante para 
el otro. Todos asumen un compromiso 
por el bien común.

Por eso en FECHAC estamos traba- 
jando para formar comunidad. En esa 
corta frase que da nombre al informe 
de actividades 2006 se resume la meta 
que perseguimos en esta organización 
financiada y liderada por los empresa-
rios chihuahuenses, porque sabemos 
que si logramos formar comunidad, 
Chihuahua será diferente.

The difference between a neighborhood 
and a community is the people’s commit-
ment to participate. In a neighborhood, 
people get together; do the same things 
and even dress in similar ways. They see 
each other, but nothing else happen.

In a community, people share more of 
themselves to others; care for each other, 
and every one is important to the group. 
Each one assumes a commitment look-
ing for the common well of the group. 

That is why in FECHAC (Foundation of 
the entrepreneurs from Chihuahua), we 
are working to create a community. This 
short sentence, gives the title of our an-
nual report. It resumes the goal of our 
organization where business owners lead 
and financed our actions. If we create a 
community, Chihuahua, and our people, 
will be different.

Mensaje FECHAC FECHAC Message

The difference 
between a 
neighborhood 
and a 
community is 
the people’s 
commitment to 
participate

Pablo Cuarón Galindo
Presidente / Chairman of the Board

Adrián Aguirre Reyna
Director / CEO
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fechac 
in a
few 

words

fechac en
pocas 
palabras

Somos una institución social 
independiente y apartidista, 
creada por los empresarios 
con el apoyo del Congreso 
y del Gobierno del Estado, 
cuya misión es lograr mejo-
res oportunidades para el 
desarrollo humano y social 
de los chihuahuenses.

Nuestra visión es ser una 
institución líder en respon-
sabilidad social, sustentable y 
efectiva.

FECHAC is a social, indepen-
dent and non-partisan institu-
tion, created by business owners 
with the support of the State 
Congress and the State Govern-
ment of Chihuahua. Our mission 
is to create better opportunities 
for human and social develop-
ment for the people from the 
State of Chihuahua.

Our vision is to become effec-
tively as a leading institution in 
social responsibility, with a sus-
tainable plan for future. 

 public-private 
sectors work 

together to 
support projects

 that benefit 
our society
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un modelo 
único

Con el apoyo del Gobierno del Estado, 
los organismos empresariales y empre-
sarios del estado de Chihuahua, y con 
el voto unánime de los Diputados de la 
LXI Legislatura del H. Congreso del Es-
tado, en diciembre de 2006 se renovó 
al fideicomiso surgido en 1994, dando 
continuidad al esquema de responsabi-
lidad compartida reconocido a nivel 
mundial, en el que Gobierno, Iniciativa 
privada y Sociedad Civil trabajamos de 
la mano en proyectos de beneficio so-
cial.

Nuestro más profundo agradecimiento 
a todos los que participaron para lograr 
que FECHAC continúe trabajando por 
la comunidad chihuahuense.

gobierno, 
iniciativa privada 
y sociedad civil 
trabajamos 
de la mano 
en proyectos 
de beneficio 
social

a unique
model

In 2006, the commitment from 1994 
that established a worldwide recognized 
model where public-private sectors work 
together to support projects that benefit 
our society, was renewed with the support 
from the State Government of Chihuahua, 
along with entrepreneurial organizations 
and business owners, and the unanimous 
vote of the local Congress. 

We sincerely thank all people and institu-
tions that made possible for FECHAC to 
continue working to benefit Chihuahuan 
community.
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inversiones 
con alto 

rendimiento social

inversión 2006 en obras y proyectos de infraestructura

Camargo	  $           1,531,354
Chihuahua	      13,891,394
Cuahtémoc	 1,007,466
Delicias	 1,873,964
Jiménez	 240,841
Juárez	 31,423,342
Nuevo Casas Grandes	 673,813
Ojinaga	 648,327
Parral	 1,374,934
Zona rural / Rural zone	 21,160,747
Inversión total/ Total investment	 $       73,826,182

ciudad city inversión investment

2006 investment in infrastructure projects

Inversión 2006 en programas sociales

Programa interinstitucional de atención al indígena	 $              213,635 
Inter-institutional program to assist indigenous communities

Programa de desarrollo integral del adulto mayor	 239,976
Integral development for senior citizens

Responsabilidad social	 1,241,717 
Social responsibility

Fortalecimiento de la sociedad civil	 6,037,784
Community strengthening

Escuela de padres “Onéami”	 5,424,772
Onéami school of parents

Centros de trueque	 1,661,600
Bartering centers

Programa estatal de educación para la prevención del SIDA	 540,204
HIV/AIDS prevention educational program

Valores Chihuahua 2020	 4,265,501
Chihuahua 2020 Values

Programas de desarrollo productivo	        7,470,676
Development Programs for Economic Impact:

Seguimiento a programas sociales	        1,535,953
Social programs supervising

Inversión total/ Total investment	 $        28,631,818

2006 investment in social programs

ciudad city inversión investment

• Cifras en pesos / All figures are in Mexican pesos
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La inversión total en el 2006 fue de 
$102,458,000 con los que se benefició 
a más de un centenar de instituciones,  
impactando en las vidas de miles de 
chihuahuenses.

Esto fue posible gracias a los fondos  
aportados por más de 38,000 empre-
sarios a través del pago de la contribu-
ción extraordinaria al impuesto sobre 
nómina en el 2006.

Además 114 empresarios invirtie-
ron 13, 200 horas de su tiempo, de 
forma voluntaria, en proyectos de 
FECHAC. Gracias a esta contribución, 
el gasto operativo y de promoción de 
FECHAC es de sólo 7% y debido a  la 
movilización de recursos adicionales 
que este año ascendió al 16% del total 
de los ingresos, podemos decir que el 
dinero de los empresarios está llegan-
do íntegro a los beneficiarios.

The renewed commitment allowed us in 
2006 to receive contributions from the 
corporate payroll state tax from more 
than 38,000 local business owners. The 
total investment reached $102,457,998 
Mexican pesos ( $ 1,114,282 US dollars).  
We were able to benefit more than one 
hundred institutions, making a direct and 
positive impact in the life of thousands of 
people from the state of Chihuahua.   

Our overhead expenses in 2006 were 
less than 7% of the total contributions 
through out the support from more than 
114 business owners which voluntarily 
invested 13,200 hours of their time in 
FECHAC’s projects. Moreover, our fund-
raising efforts allowed additional takings 
of 16%. These facts make us to proudly 
declare that contributions from our spon-
sors go directly to the community.

an investment 
with high 
social impact
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proyectos e importes autorizados por consejo local 1994-2006

Camargo	 48	 $                  4,658,766

Chihuahua	 375	 110,029,472

Cuahtémoc	 117	 8,702,831

Delicias	 146	 8,507,340

Jiménez	 50	 3,958,868

Juárez	 185 	 174,903,306

Nuevo Casas Grandes	 37	 2,132,021

Ojinaga	 27	 3,149,464

Parral	 94	 5,465,727

Zona rural / Rural zone	 648	 221,726,837

Inversión total/ Total investment	 1727	 $            543,801,232

ciudad city

projects and investments authorized 1994-2006

projectos autorizados projects authorized monto investment

• Cifras en pesos / All figures are in Mexican pesos
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Estamos comprometidos  para ser  una 
institución transparente y confiable, 
con esto podemos generar alianzas 
con otras organizaciones y extender 
nuestra capacidad de acción.

Por ello, además de auditorias anuales 
por parte de un despacho externo de 
la Comisión de Vigilancia del H. Con-
greso del Estado, y del envío mensual 
de nuestros estados financieros al 
Gobierno y al Congreso del Estado, 
fuimos la primera organización social 
inscrita en el registro del Instituto Chi-
huahuense para la transparencia y Ac-
ceso a la Información.

Igualmente publicamos información 
sobre FECHAC a través de nuestro 
sitio web:  www.fechac.org.mx

Acting as a transparent and a trustable 
organization, we have created trusty al-
liances with institutions that extend our 
scope and commitment.

To achieve this, external auditors and the 
Supervising Committee of the State Con-
gress inspect our annual accounting re-
cords. Our monthly financial statements 
reports are sent to the State’s Govern-
ment and State Congress. We were the 
first non-profit organization to register 
at ICHITAIP (The State of Chihuahua in-
stitution that over sees transparency in 
organizations).

We also publish our finan-
cial statements at our website:  
www.fechac.org.mx 

transparencia 
que da 
confianza
clear and 
trustable

Fuimos la 
primera 

organización 
social inscrita 
en el registro 

del Instituto 
Chihuahuense 

para la Transparen-
cia y Acceso 

a la Información 

We were the first 
non-profit organization 
to register at the State 

of Chihuahua institution 
that over sees transpar-

ency in organizations
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Contar con aliados para desarro- 
llar nuestro trabajo es una política de 
FECHAC. Así, no sólo multiplicamos 
recursos, sino que logramos construir 
redes y alianzas que fortalecen los 
proyectos.

Como resultado, cada peso invertido 
a través de FECHAC triplica su valor.

Muchas gracias a todas las institucio-
nes que durante el 2006 depositaron 
su confianza en nosotros para ser sus 
socios en la tarea de construir una 
comunidad mejor.

multiplying
our 
investment

inversiones 
que se 

multiplican

One of FECHAC policies is to create al-
liances that built up our work. We are 
committed to multiply resources thru 
establishing networks and alliances that 
strengthen each project. Through this, the 
impact of each Mexican peso invested 
through FECHAC triples its value.

We sincerely and constantly recognize 
our appreciation to all this partner in-
stitutions that have placed their confi-
dence on us to better serve our com-
munity.

cada peso 
invertido a través 
de FECHAC triplica 
su valor
the impact of each 
Mexican peso 
invested through 
FECHAC triples its 
value
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multiplying
our 
investment
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programas
enfocados 

y estratégicos
focused

 and strategic
programs

Para dejar de atender a los efec-
tos y enfocarnos en las causas 
que originan los problemas so-
ciales, emprendimos una serie de 
investigaciones que orientaran 
adecuadamente las decisiones de 
inversión. 

Dado que algunas cuestiones 
prioritarias no estaban siendo 
atendidas, dimos origen a 10 pro-
gramas que se caracterizan por 
ser institucionales, integrales y 
proactivos, además de trascender 
a los periodos de gobierno ya 
que son liderados por organiza-
ciones civiles.

We have developed a series of 
investigations that adequately ori-
ented our investments to focus on 
the causes of social problems, and 
limit our exposure to “fashionable 
causes”. 

To accomplish this, we created 10 
long term programs which are char-
acterized by being inter-institution-
al, are for fundamental needs with 
a proactive attitude, and last over 
governmental periods of 6 years 
since they are managed by non 
profit organizations.

12



PEEPSIDA: Orientado a la forma-
ción de actitudes de prevención. 
Contribuye a abatir la problemática 
del VIH/SIDA y otras enfermedades 
de transmisión sexual.

PIAI: Contribuye a que los pueblos 
indígenas del estado de Chihuahua 
logren su bienestar de acuerdo a su 
cultura.

CFOSC: Incide en las organizacio-
nes de la sociedad civil del estado 
a fin de fomentar una participación 
más organizada para dar atención a 
las necesidades de la sociedad.

PRODIA: Mejora el nivel de bien-
estar del adulto mayor para su desa-
rrollo integral.

Programas de desarrollo pro-
ductivo: Promueve y apoya la ge-
neración de empresas en el estado 
de Chihuahua.

RSE: Crea una cultura de respon-
sabilidad social empresarial en la co-
munidad chihuahuense.

Onéami Escuela de Padres: For-
talece a las familias chihuahuenses en 
su función de formar personas valio-
sas para lograr una mejor calidad de 
vida en nuestra comunidad.

Centros de Trueque: Brinda a las 
comunidades indígenas una alterna-
tiva en la procuración de los recursos 
básicos para su buen vivir, acorde a 
sus usos y costumbres.

Valores Chihuahua 2020: Pro-
mueve valores en forma efectiva para, 
con la participación de todos, hacer 
de Chihuahua una comunidad de in-
dividuos íntegros, plenos y felices.

Encuentros Estatales de Orga-
nizaciones de la Sociedad Civil: 
Ofrecen un espacio para la vincu-
lación, el aprendizaje compartido y 
el intercambio de experiencias entre 
organizaciones sociales.

dado que 
algunas 
cuestiones 
prioritarias no 
estaban siendo 
atendidas, 
dimos origen a 
10 programas que 
se caracterizan por 
ser institucionales, 
integrales y 
proactivos

PEEPSIDA: A program directed to form 
a culture of prevention. It looks to reduce 
HIV/AIDS and other sexually transmitted 
disease. 

PIAI: A program that contributes to the 
wellbeing of indigenous communities of 
Chihuahua State, without interfering with 
their culture.

CFOSC: A program for non profit organi-
zations which promotes an organized par-
ticipation in order to serve better the need 
of our communities. 

PRODIA: A program that improves the 
wellbeing in all the areas for senior citi-
zens.

Development Programs for Eco-
nomic Impact: Promotes and supports 
the creation of micro-businesses in the 
state of Chihuahua.

RSE:  A program to promote Corporate 
Social Responsibility culture in the business 
community of the state of Chihuahua.

Onéami School for parents: A pro-
gram to strengthen families with social and 
personal values as a way to improve the 
life quality of our community.

Bartering Centers: To fulfill basic needs 
of indigenous communities from the Sierra 
Tarahumara without disturbing their cul-
ture. 

Chihuahua 2020 Values: A program 
that effectively encourage social values for 
any one living in the state of Chihuahua to 
create a honest, fulfilled and happy com-
munity.

Nonprofit Organizations Confer-
ence: A space created to develop a social 
network to share, to learn, and to exchange 
knowledge and experiences among non-
profit organizations.

we created 
10 long term 
programs which
are characterized 
by being 
inter-institutional, 
are for fundamental 
needs with a pro-
active attitude, and 
last over govern-
mental periods
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Contamos con oficinas en Camargo, 
Chihuahua, Cuauhtémoc, Delicias, Ji-
ménez, Juárez, Nuevo Casas Grandes, 
Ojinaga y Parral, los cuales están en 
contacto directo y atienden las nece-
sidades específicas de cada zona. 

Así multiplicamos el alcance de 
nuestros proyectos y promovemos 
alianzas con los gobiernos e institu-
ciones locales para la movilización de 
mayores recursos.

Cada oficina cuenta con un plan estra-
tégico de trabajo, basado en los resul-
tados obtenidos en una investigación 
sobre las problemáticas específicas 
que afectan a cada región del estado. 

In 2006 we responded to the urgent 
needs of two communities strongly af-
fected by downpours. 

In Ciudad Juarez, we authorized the in-
vestment of 60 million Mexican pesos to 
support over 1,500 families that lost their 
home and belongings.

In Anahuac city we invested 1.3 million 
Mexican pesos to benefit over 80 af-
fected families.

trabajo 
a la 

medida de 
cada región

In order to stay directly in contact with 
communities and to serve specific needs 
of each zone, FECHAC has 9 local of-
fices in the cities of Camargo, Chihuahua,  
Cuauhtémoc, Delicias, Jiménez, Juárez, 
Nuevo Casas Grandes, Ojinaga and  
Parral. 

Through them we multiply our resources 
and extend our capacity to serve projects 
and to promote cooperative efforts with 
the local governments and with the local 
institutions. 

Each office operates following a strategic 
plan which is based on the results of an 
investigation of the specific problems af-
fecting each region.

actions 
tailored for 
each region 
of the state

atención a 
desastres 
naturales

effective 
response to 
natural 
disasters

En el 2006 dimos respuesta a las nece-
sidades urgentes de dos poblaciones 
severamente afectadas por intensas 
lluvias.

En Juárez se autorizó la inversión de 60 
millones de pesos para apoyar a más 
de 1,500 familias que perdieron su casa 
y su patrimonio.

En Cuauhtémoc y en la comunidad de 
Anáhuac se invirtieron 1.3 millones de 
pesos en beneficio de 80 familias dam-
nificadas.
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formando 
comunidad

they are 
creating 

community

Camargo
Agrupación Camarguense Ayuda 
al Niño con Cáncer, A.C.
Centro Chihuahuense para la Calidad y la 
Productividad, A.C. (Programa Educa, 38 escuelas 
beneficiarias)
Cruz Roja Mexicana, I.A.P.
David Livingstone Kure Foundation, A.C.
Desarrollo Empresarial Chihuahuense, A.C. (Pro-
grama Impulsa, 7 escuelas beneficiarias)
Escuela Primaria Federal Benito Juárez
Escuela Primaria Oficial Cuitláuhuac No. 2334
Escuela Secundaria Federal Benemérito de las 
Américas
Hogar para ancianos San Judas Tadeo, A.C.
Programa de Reactivación Social, A.C. (Programa 
de Educación en Valores para los trabajadores, 7 
empresas beneficiarias)

Chihuahua
Alianza Nacional para la Salud Mental NAMI 
Chihuahua, A.C.
Asentamientos Tarahumares, A.C.
Asociación Cristiana de Jóvenes de la Ciudad de 
Chihuahua, A.C.
Asociación Nacional Pro Superación Personal, 
A.C.
Atención e hiperactividad, I.A.P.
Brenda Asociación de Esclerosis Múltiple Chihua-
hua, A.C.
Cáritas de Chihuahua, I.B.P.
Casa Hogar Misericordia, A.C.
Casa Hogar Palabra de Vida, A.C.
Casas de Cuidado Diario Infantil, A.C.
Centro Chihuahuense para la Calidad, A.C.
Centro de Atención a la Violencia Familiar Laura 
Martínez de Téllez, A.C.
Centro de Atención Múltiple No. 7504
Centro de Equinoterapia Integral Manto, A.C.
Centro de Estudios para Invidentes, A.C.
Centro de Formación Dale “Alexia”, A.C.
Centro de Liderazgo y Desarrollo Humano, A.C.
Centro para el Fortalecimiento de las Organiza-
ciones Civiles, A.C.
Club de Leones de la Ciudad de Chihuahua, A.C.
Comunidad Misionera, A.C.
Cruz Roja Mexicana, I.A.P.
Desarrollo Empresarial Chihuahuense, A.C.
Educación y Formación Integral EDYFICA, A.C.
El Bocado del Pobre Asilo de Ancianos, I.B.P.
Enlace Distrofia Muscular Duchenne Becker, A.C.
Escuela Jaime Torres Bodet Turno Matutino/ 
Agustín Melgar Turno Vespertino
Escuela Primaria Estatal “Melchor Múzquiz” No. 
2484
Fátima, I.B.P.
Fundación Chihuahua, A.C.
Fundación Cultural Tarike, A.C.
Hogar San Vicente, A.C.
Instituto Down de Chihuahua, A.C.
Investigación sobre polígonos de pobreza

Jardín de Niños 22 de Septiembre
La Casa del Buen Pastor, A.C.
Libres por amor, A.C.
Patronato Proeducación de Jóvenes y Adultos 
del Estado de Chihuahua, A.C.
Primavera en Invierno, A.C.
Programas de desarrollo productivo
Promotora para el desarrollo del niño, A.C.
Talleres especiales de arte y movimiento, A.C.
Valores Chihuahua 2020 A.C.

Cuauhtémoc
Agrupación de Fe, Esperanza y Caridad, A.C.
Asociación Micejer, A.C.
Casa San Francisco de Asís, A.C.
Centro de Desarrollo Infantil No. 8
Escuela Primaria Estatal Abraham González
Escuela Primaria Federal 10 de Abril
Escuela Secundaria Federal José Vasconcelos
Formación y Desarrollo Familiar de Cuauhté-
moc, A.C.
Fortalecimiento a organizaciones de la socie-
dad civil
Jardín de Niños Aurelia Agüero
Programa de educación en valores

Delicias
Asilo de Ancianos San Vicente de Paúl
Casa Hogar de Niños Instituto G. Cusamano
Club Rotario del Desierto, A.C.
Comisión Nacional de Emergencias, A.C.
Delicias Vive Bien, A.C.
Escuela Primaria Adolfo López Mateos
Escuela Secundaria Técnica No. 43
Jardín de Niños Fernando Baeza Meléndez
Jardín de Niños Sor Juana Inés de la Cruz
Vertebración social a través de valores éticos
Vivir bien en Delicias, A.C.

Jiménez
Centro de recuperación y rehabilitación para 
enfermos de alcoholismo y drogadicción, A. C.
Investigación sobre la educación en Jiménez
Investigación sobre la salud en Jiménez
Proyecto de desarrollo local
Voluntarias Vicentinas de Jiménez, A.C.

Juárez
Agrupación educativa, cultural y caritativa, A.C.
Arte en el parque, A.C.
Asociación de padres de personas con necesi-
dades especiales, A.C.
Asociación de protección al menor, A.C.
Casa Amiga Centro de Crisis, A.C.
Casas de cuidado diario, A.C.
Centro de asesoría y promoción juvenil, A.C.
Centro de derechos humanos del migrante, 
A.C.
Centro de desarrollo integral para el adulto 
mayor, A.C.

FECHAC es un 
instrumento para el 

fortalecimiento de 
las organizaciones 

sociales, sin embargo 
son éstas quienes 

hacen realidad los 
proyectos en 

beneficio de la 
comunidad. 

Nuestro recono-
cimiento y gratitud 

para todas ellas.
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Centro para el fortalecimiento social, A.C.
Ciudadanos comprometidos por la paz, A.C.
Club de la tercera edad Época de Oro, A.C.
Desarrollo comunitario Santa María, A.C.
Diplomado en Capital Social
Escuela Lázaro Cárdenas No. 2466
Escuela Primaria Bellavista
Escuela Primaria Federal Arturo Gámiz
Escuela Primaria Jaime Torres Bodet
Escuela Primaria Ricardo Flores Magón No. 
2665
Escuela Primaria Federal Lic. Adolfo López 
Mateos
Formación y desarrollo familiar, A.C.
Fundación Comunitaria Frontera Norte, A.C.
Fundación Juárez Integra, A.C.
Grupo Promotor “Parque en el Río Bravo”
Instituto Chihuahuense de la Cultura
Instituto de Atención Especial a Niños, A.C.
Jardín de Niños Federico Frobell
Jardín de Niños Jesús Molinar Flores
Jardín de Niños Municipio Libre No. 1378
National Council for Community and  
Partnerships Educations México, A.C.
Pedro J. Maldonado, A.C.    
Plan estratégico de Cd. Juárez, A.C.
Programa de desarrollo integral del adulto 
mayor
Programa de reactivación social, A.C.
Programa de Responsabilidad Social Empre-
sarial
Proyecto de fortalecimiento institucional de la 
Alianza Fronteriza
Proyecto para el desarrollo comunitario 
sustentable de ciudad Juárez
Salud y desarrollo comunitario, A.C.
Telón de arena, A.C.
Unidos por Juárez (apoyo a damnificados de 
la tromba)
Voluntarias Vicentinas de Ciudad Juárez, A.C.

Nuevo Casas Grandes
Club Rotario Nuevo Casas Grandes, A.C.
Jardín de Niños Doroteo Arango
Jardín de Niños Eduardo Claparede
Programa de Educación en Valores, A.C. (6 
escuelas beneficiarias)
Voluntarias Vicentinas de Nuevo Casas 
Grandes, A.C.

Ojinaga
Albergue Casa Hogar Chihuahua, A.C.
Asilo de ancianos Karen de Nuestra Señora 
de Guadalupe, A.C.
Desayunadores Escolares para 21 escuelas
Escuela Primaria Federalizada El Pípila
Jardín de Niños Programa Especial
Plan de fortalecimiento institucional Alianza 
Fronteriza para la Filantropía 
Proyecto Ford de desarrollo local

Parral
Centro Cultural de Lourdes, A.C.
Centro de Bachillerato Técnico y de Servicios 
No. 228
Comité de Damas del Asilo San Vicente de Paúl, 
A.C.
Diócesis de Parral, A.R.
Escuela Parralense de Enfermería, A.C.
Escuela Preescolar Adolfo López Mateos
Escuela Primaria Federal Ma. de la Cruz Reyes
Jardín de Niños Rosaura Zapata
Patronato de Casa Hogar de Parral, A.C.

Zona Rural
Albergue Indígena Rahuéachi
Amiga de la Obrera, A.C.
Biblioteca Guadalupe Rocha
Bowerasa, A.C.
Casa de las Artesanías del Estado de Chihuahua
Casa de Salud Pamachi
Casa hogar “San José” para ancianos, A.C.
Casas de Cuidado Diario Infantil, A.C.
Centro de Atención Múltiple No. 10
Centro de Estudios Ichiméame
Centro de Salud de Madera
Centro para el Fortalecimiento de la Sociedad 
Civil Itinerante
Centro Regional de Educación Integral
Clínica San Carlos de Norogachi
Club Rotario Chihuahua Majalca, A.C.
Comité Compartir
Comunidad Munérachi
Consultoría Técnica Comunitaria, A.C.
Cooperativa Mastranzo Segórachi
Cruz Roja Flores Magón
Damnificados Anáhuac y Cuauhtémoc
Escuela preparatoria particular “Alta Dixon”
Escuela Primaria “General Felipe Ángeles”
Escuela Secundaria Estatal “Francisco R. Almada”
Escuela Secundaria Estatal “Plan de Ayutla”
Escuela Secundaria Técnica Adolfo López  
Mateos
Escuela Sor Juana Inés de la Cruz
Escuela Telesecundaria No. 6031
Federación de Escuelas Particulares de la Tarahu-
mara, A.C.
Fundación del Empresariado en México, A.C.
Guardería Infantil Canaco
Hospital de la Tarahumara
Internado Indígena del Sagrado Corazón de 
Jesús
Misiones Coloniales de Chihuahua
Parroquia de Nuestra Señora de Guadalupe, A.R.
Presidencia Municipal de Santa Bárbara
Primaria Rodolfo Chávez
Profectar y Diócesis de la Tarahumara
Promotores de salud de Norogachi
Salón de artesanías y salón de mujeres en 
Choguita
Telebachillerato No. 861

FECHAC is a tool to 
support and strength 
non-profit organiza-

tions (NGO). NGOs are 
the ones who trans-

form initiatives and 
projects into a reality 
to benefit communi-

ties. We highly ac-
knowledge their sup-

port and constantly 
extend our gratitude 

to all of them

consejeros
members of 
the board
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Lic. Pablo Cuarón Galindo
Presidente / Chairman of the Board

Arq. Carlos Carrera Robles
Lic. Ma. Guadalupe Chacón Monárrez
Representantes del Gobierno del Estado / 
State Government Representatives

Dip. Alejandro Guerrero Muñoz
Dip. Álvaro Navarro Gárate
Representantes del Congreso del Estado / 
State Congress Representatives

C. Manuel Guillermo Márquez Lizalde
C. José Alfredo Vázquez Fernández
Representantes de los Presidentes Munici-
pales / City Halls Representatives

Camargo
Sr. Fernando Arriaga García
Ing. José Luis Barraza Meléndez
Ing. Héctor Horacio Chavira Álvarez

Ing. Octavio Omar Martínez Ortega
Ing. Fernando Muñoz Hepo
Sr. Fco. Antonio Muñoz Muñoz
Ing. Arnoldo Ríos Medrano
Ing. Jorge Luis Sáenz Flores
Sr. Héctor Gabriel Salgado Licón
Sr. Luis Óscar Vázquez Aguirre
Srita. Margarita Villalobos Hernández

Chihuahua
Lic. Enrique Cano Ricaud
Lic. Jorge Luis Cuesta Manjarrez
Lic. Germán De Regil Parkman
Lic. Mónica Esnayra Pereyra
Sra. Claudia Margarita Félix Muñoz
Ing. Óscar Fernández Anchondo
Sr. Carlos José García Félix
C.P. Miguel Ángel Garibaldo Silva
Ing. Omar Librado Garza López
Lic. Gabriela González Villarreal
Lic. Enrique Fco. Hurtado Orpinel
Lic. Enrique Alberto Hernández Botello

Lic. Juan Ibarra Álvarez
Lic. Ricardo Kalisch Seyffert
Ing. Óscar Molina Treviño
Lic. Fernando Rubio Ramírez
Lic. Otto Schmal Thomae
Sr.  Víctor Roberto Silva Chacón
Lic. Federico Terrazas Becerra
Ing. Eduardo Emilio Touché Hernández
Ing. Jorge Rodrigo Valles Morales
Ing. Juan Carlos Vivó Prieto

Cuauhtémoc
Ing. Mario Alberto Anchondo Cuilty
Dra. María Engracia Barbosa Rodríguez
Ing. Rubén Chávez Villagrán
Lic. Jesús Miguel Chavira Enríquez
Sr. Jesús Rodolfo Fong Ruiz
Ing. Leonel Klassen Letkeman
Sr. Mario Alberto Marioni Nájera
Ing. Rafael Martínez Pérez
Ing. Jorge Alejandro Morales Velázquez
Sr. Óscar Rodríguez Trevizo

consejeros
members of 
the board
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Delicias
Lic. Octavio Héctor Amaya Meléndez
C.P. Jaime Beltrán del Río Beltrán del Río
Lic. Francisco Humberto Franco Baeza
Sr. Cuauhtémoc García Hernández
Ing. Manuel Arnoldo González de las Casas
Ing. Gudelio Gutiérrez Gutiérrez
C.P.  Javier Issa Sevilla
Ing. Mario Mata Carrasco
Lic. Jaime Raúl Medina Nevárez
Lic. Víctor Manuel Ramos Corral
Ing. Ernesto Villalobos Aún

Jiménez
C.P. Manuela Alarcón Aguilar
Ing. Carlos Eduardo Campuzano Cepeda
Arq. Rosa María Fuantos Rebolloso
Sr. Mario Holguín Contreras
Dr. Salvador Mendoza Rede
Ing. Javier Rodríguez Sáenz
Ing. Aldo Arturo Morales Holguín

Juárez
Lic. Jesús Ábrego López
Ing. Eusebio Martín Alonso Cisneros
Ing. Óscar Chávez Arvizo
Ing. Jorge Contreras Fornelli
Sra. Lourdes Domínguez Arvizu
Sra. Elma Nidia Durán de Carreón
C.P. Luis Raúl Fernández Iturriza
Sr. Fernando Hernández Rivera
Lic. José Jaime Hernández Rodríguez
Lic. Velia López Aguilera
Lic. Antonio López Hurtado
Lic. Lucila Margarita Murguía de Arronte
Sr. José Mario Sánchez Gómez
Lic. Juan Ramón Seyffert Romero
C.P. Francisco Solís Payán
Dr. José Enrique Suárez Toriello
Sr. Gerardo Trabulsi Rocha
Arq. José Eleno Villalba Salas
Lic. Luz Ma. Villalva de Cantú

Nuevo Casas Grandes
Dr. Raúl Armendáriz Chaparro
Sr. Raúl Armendáriz Domínguez
C.P. Sergio Elías Barrios García
Dr. José Luis Cacheux Miranda
Lic. Luis Fernando Cobos Sáenz

Ing. Antonio Humberto Domínguez Soto
Lic. Ignacio Gómez Stege
Sr. Dn. Ignacio Gómez Valenzuela
C.P. Otto Guillermo Gust Castillo
Lic. José Luis Jim Pung
D.I. Juana Saláis Ontiveros

Ojinaga
Sra. Socorro Elsa Acosta Ramírez
Sra. Dora María Carrasco Galindo
Sra. Rosa Emma Duarte Soria
Arq. Vicente Emilio Leyva Nieto
Profr. Héctor Manuel Padilla Mata
Ing. José Gregorio Santos de la Cruz
Sr. Héctor Mario Varela Arana

Parral
C.P.  Joel Ricardo Chávez Franco
Sra. Corina Rosa Cristóforo de Carrera
Ing. José Eduardo Faudoa Guerrero
Ing. Marco Antonio Gámez Torres
Ing. Héctor Jurado Sánchez
Ing. Gonzalo Navarro Castañeda
Ing. Raúl Horacio Ramírez Sierra
Ing. Gabriel Eduardo Ramos Corral
Lic. Carlos Ramos Hyslop
Ing. Enrique Javier Rangel Castañeda
Sr. Raúl Tinajero Sáenz
Lic. Luis Alonso Valles Benítez
Lic. Silvia Román Sáenz

FECHAC 
administra los 

recursos del 
Fideicomiso Fondo 

Social del 
Empresariado 

Chihuahuense
 bajo la dirección de 

un Comité 
Técnico integrado por 

empresarios y 
funcionarios 

públicos que 
trabajan de  forma 

voluntaria

FECHAC 
administrates a 

Trust Fund  
which is directed 

by a Technical 
Committee 
formed by 

public-private 
sectors represen-

tatives
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Agroindustrias Deandar de Delicias 
S.A de C.V.
Agrupación de Sociedades Laborales 
de Euskadi
Alarcón Industria de la Construcción, 
S.A. de C.V.
Alejandro Licón Quintero
Alfonso Gómez Sánchez
Antonio López Hurtado
Arca Corporativo, S.A. de C.V.
Arquetypo, Diseño
Asesoría Legal y Administrativa 
Integral, S.C.
Autotec de Cuauhtémoc, S.A.
Autotransportes Rodríguez Mier,
S.A. de C.V.
Ayuntamiento de Chihuahua
Baker & MacKenzie Abogados, S.C.
BDO Hernández Marrón y Cía, S.C.
Beltrán del Río Contadores Públicos, S.C.
Calderón Trueba y Socios, S.C.
Canplast México, S.A. de C.V.
Carlos J. García Félix
Carlos Martínez Chávez
Casa Ramos Delicias, S.A. de C.V.
Celulares de Parral, S.A. de C.V.
Cementos de Chihuahua, S.A. de C.V.
Centro de Convenciones Cibeles, 
S.A. de C.V.
Chihuahua Meat Visa Quality, S.A. de C.V.
Cía. Maderera de Chihuahua Sucrs.,
S.A. de C.V.
Clasic and Basic, S.A. de C.V.
Clientes de Alsuper
Clientes de Soriana
Club Rotario Ciudad Delicias, A.C.
Club Rotario Ciudad Juárez Industrial, A.C.
Comercial de Muebles Mata, S.A. de C.V.
Comercial Roga, S.A. de C.V.
Comisiones Automotrices de Chihuahua, 
S.A. de C.V.
Constructora Vajra, S.A. de C.V.
Cushman & Wakefield de México, GCI, S. 
de R.L. de C.V.
DEMEK de México, S.A. de C.V.
Alejandro Seyffert Romero
Internacional Community Foundation
Eticolor, S.A. de C.V.
Fábrica de Hielo Las Mil Batallas,  
S.A. de C.V.
Fábrica de Pantalones RHG, S.A. de C.V.
Federico Terrazas Becerra
Fernando Herrera Tapia
Fernando Rubio Ramírez
Fraccionadora Independiente, S.A. de C.V.
Francisco Humberto Franco Baeza
Fundación Christensen
Fundación Comunitaria de la Frontera 
Norte, A.C.
Fundación Ford

Agradecemos la 
generosidad y con-
fianza de todas las 
personas e institu-

ciones que durante 
el 2006 com- 
partieron con 

nosotros la alegría 
de ayudar

Fundación Rosario Campos de Fernández
Fundación Social de la Asociación de 
Maquiladoras y Exportadoras de 
Chihuahua, A.C.
Fundación Tarahumara José A. Llaguno, 
A.B.P. 
General Audio de México, S.A. de C.V.
Gustavo Albíztegui Rodríguez
Hotel Villa del Sol
Iceberg de Chihuahua S.A. de C.V.
Imper de Chihuahua, S.A. de C.V.
Ind. Gastronómica de Parral
Inmobiliaria Dijovi, S.A. de C.V.
Inmobiliaria Ruba, S.A. de .C.V.
Instituto Tecnológico y de Estudios 
Superiores de Monterrey
Intelect, S.C.
Interamerican Foundation
Intermetro de México S. de R.L. de C.V.
Internacional de Cerámica, S.A. de C.V.
ISSA Muebles, S.A. de C.V.
Jardines de Fátima, S.A. de C.V.
Jesús Ábrego López
Jesús Enrique Terán Valle
Jesús Rubén Hernández Gallardo
Jidosha, S.A. de C.V.
Joe Sprague
Jorge Abraham González Anchondo
Jorge Benito Garza Rodríguez
Jorge Humberto Gutiérrez
Jorge. A. Morales Velásquez
Josefa Muñoz
Josefina Sáenz Colomo
Juan Carlos Vivó Prieto
Juan Fernández Anchondo
Juan Manuel Rubio Uribe
Kalisch Fierro y Acero, S.A. de C.V.
La Competidora Ferretera, S.A de C.V
Lala Torreón, S.A. de C.V.
Leche Delicias S.P.R. de R.L. de C.V.
Legos Control, S.A. de .C.V.
Licores Maya, S.A. de C.V.
Luis Ramón Daw Daher
Luis Raúl Fernández Iturriza
Madera y sus productos, S.A. de C.V.
Manuel González De las Casas
María de Lourdes Ortiz Bolívar
Mónica Esnayra Pereyra
NCH Promotional Services de México, S. 
de R.L. de C.V.
Operadora de Ciudad Juárez
Ópticas Franklin, S. de R.L de C.V.
Organización D’Idaly
Óscar Molina Treviño
Paprico, S.C.
Parque Industrial Internacional Mexicano, 
S.A. de C.V.
Pasteurizadora de los Productores de 
Leche, S.A. de C.V.
Piedras Bellas de México, S.A de C.V

Promotora Domiciliaria, S.A. DE C.V.
Pronto Tune & Lube, S.A. de C.V.
Proveedora Eléctrica Industrial Delicias,  
S.A. de C.V.
Res Internacional, S.A. de CV.
Rosa María Fuantos Rebolloso
Rubén García Torres
Secretaría de Desarrollo Social
Secretaría de Economía
Seguridad Planeada, S.C.
Sergio Elías Barrios García
Serpana, S.A de C.V.
Servicio Mecánico, S.A. de C.V.
Servicio y Bebidas, S.A. de C.V.
Servicios profesionales de Comercio  
Exterior, S.A.
Synergos Institute
Wnodel, S.A. de C.V.
World Wildlife Fund

donantes
donors

FECHAC is 
supported by the 
generosity and trust 
of individuals and 
institutions. On 
behalf of our 
communities, we 
thank all of them 
that during 2006 
shared with us the 
happiness of giving.     
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Ayudar a quien lo necesita 
no es tarea fácil. En FECHAC 
podemos orientarte para que 
tus inversiones sociales hagan 
la diferencia en las vidas de ni-
ños, adultos mayores, indígenas, 
familias, mujeres y personas 
con capacidades diferentes que 
necesitan de ti.

Contamos con las mejores op-
ciones para que tu aportación 
se multiplique y se traduzca en 
mayores beneficios para los chi-
huahuenses.

participa
join us

¡Acércate a nosotros!
Contact us!

Helping those in needs is not an 
easy task.  At FECHAC we can 
give you the orientation to maxi-
mize your social investment and  
to make a difference in the lives 
of children, senior citizen, indige-
nous, families, woman and people 
with disabilities who need your 
support.

We have the best options to mul-
tiply your contribution and trans-
form it into greater benefits for 
people from the state of Chihua-
hua.
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